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A s z ü r e t . 
Szép idők valúiiak hajdan a szüreti idők édes 

hazánkban. Amikor csomoszolták, taposták a szőlőt 

és csepegett a sajtó alól az Istenadta lé, vig da-

nolás kísérte. Legények, fehércselédek boldog jó-

kedvvel sürgölődtek-forgolódtak, taracklővéaek csat-

togtak és alkonyatkor táncra perdült az ifjúság, 

de a vénje se nézte tétlenül, hanein hangos szóval, 

itt-ott maga is táncra kerekedvén, belevegyült a 

Züjos mulatságba. J ó idők jártak még akkor s az 

emberi kedély nein volt még annyira kifáradva, 

hogy egy-két napra ne szabadulhatott volna min-

den gondtól-bánattól. 

Csak arra kell vigyáznunk, hogy a szüretet 

a maga idején tartsuk meg s indokolatlan elha-

uiarkodással ne rontsuk a bor minőségét. 

A szőlősgazdák nagy részének eléggé soha 

nem kárhoztató rossz szokása, hogy mihelyt a szőlő 

lágyulni kezd, már neki szeretne minden peroben 

rontani és leszüretelni. 

Á gazdának pénzre van szüksége, hogy vele 

tartozásait leróhassa, ám ez nein szolgálhat okul 

a korai szüretelésre, mert hisz tavaszszal is van 

pénzre szüksége, miért nem kaszálja le tehát rozs-

vetését Szent György napkor, mikor kalászát hányja , 

hogy jó áron széna képében eladhassa? Nem ka-

szálja le, mert tudja, hogyha ineg hagyja érni, 

sokkal többet fog az neki jövedelmezni. Ugyanígy 

van a korai és kései szürettel is. 

Egy példa legjobban világithatja inog, hogy 

milyen jó , ha a szürettel nem sietünk. A. vesz-

prémi püspök 1862. évben a londoni világkiállí-

tásra somlai bort küldött, amely ott nagyon meg-

tetszett az angoloknak s rögtön meg is vették jó 

drágán minden eladó somlai borát, de megvették 

egyszersmind minden mustját is ; csak azt kötötte 

ki magának a kereskedő, a ki megvette, hogy ő 

maga szüretelhesse le, még pedig november hónap-

ban ; akóját a mustnak megfizette száz forintnál 

magasabban. Beszélték akkortájban, hogy a püspök 

minden szomszédjának termését megvette a tőkén, 

amint állott H nemcsak mesgyés szomszédjaitól, 

hanem mindazoktól, akiktől csak kaphatta és fize-

tett érte, amit osak kértek, a szőlőt pedig hagyta 

állani novemberig. 

És helyesen cselekedett. Ha leszüretelt volna 

októbor elej-n, mint az Somlyón szokás, lett volna 

I — példaképpen mondjuk csak — báróin akó mustja, 

^ de igy, hogy novemberben szüretelt, lett csupán 

egy ; a három akó mustot az akkori időkben el-

adta volna, hogy igen-igen magasan számítsunk, 

husz forintjával, tehát kapott volna hatvan forin-

tot ; azonban lett csak egv akó mustja, de ezért 

kapott százhúsz forintot, tehát kétszer annyit. 

Százféleképpen is be volt az már rég idő óta 

bizonyítva, hogy a kései szüret, habár sokkal ke-

vesebb bort ad is, megkétszerezi, sőt háromszorozza 

is annak árát, ami mindig nyereséggel jár , akár-

mily kevés bort is szüreteljön a gazda, törekedtek 

j is a néppel a korai szüretet minden utou-módon 

elhagyatni és a kései szüretet megkedveltetni; nem 

egy nagyobb birtokos ment előre jó példával és 

hagyta szüretjét három-négy héttel későbbre, mint 

az egész hegy s azután föl mutatta sokkal jobb 

borát, el is adta háromszoros áron ; írtak már er-

ről annyit , hogy társzekérre se férne föl az a tö-

méntelen sok betű, amit rá pazaroltak és még sincs 

semmi féle eredmény; a népet, a nagy tömeget, 

se j ó szó, se j ó példa nem tudták megrögzött szo-

kásától eltántorítani. 

Nagyon j ó lesz tehát, ha kényszeritik a sző-

lősgazdát a kései szüretelésre. Akkor azután iga-

zán öröme is fog telni benne s lesz oka, hogy vi-

dámsággal , ünnepséggel végezze legkedvesebb mun-

ká já t : a szüretelést. 

Magyar Remekírók. 
A rnigyar irodalom fötnütei. 

Máxodik noroiat: Arany Jánot munkái, II . köt., kitebb köl-
teni ; — Vőrönmarty Minály munkái, I I . köt., epikai költem.; — 
Reviczky Gyula ömzea költeményei; — Kootuth Lajoa munkái; — 
Szigligeti Ede nrinruOvei, I . köt. — Összesen Bt kötet. — Kiadja 
a Franklin-Társulat 1»02 

Ha igaz, a mit Carlyle mond: hogy a föld népei, 
mind az ércek, abban az arányban állnak ellent az idő 
emésztő hatalmának, a mint a nemesebb ellem is több, 
vagy kevesebb bennük ; akkor a mi nemzetünknek nincs 
oka, hogy a pusztulástői, elzülléstől téljen. Az a mara-
dandó emlék, melyet a Franklin Társulat klasszikusaink 
egyöntetű kiadásával állit a magyar nemzeti géniusznak, 
minden frázisnál meggyőzőbben hirdeti, hoery ez a nemzet, 

i mely hajdan véres csatamezőkön szolgálta a civilizá-
ciót, az idők fordultával taktikát cserélt, s ma már ugy 
értelmiség, mint általános tudomány és műveltség dol-
gában is, megállja helyét a nyugoti nemzetek közt minden 
téren, hol a czivilizáció nagy harzai folynak. 

Irodalmunk aránylag ujkeletü. Az olaszoknak, a 
franciáknak, a spanyoloknak és az angoloknak, sót a 
németeknek is, gazdag irodalmuk volt már akkor, a 

T A R C A . 
Babtf Károly szerencséje. 

Mikor december első napján Babó Károly haza-
hozta azt a 45 foriutocskát, melyet írnoki minőségben 
kap a várost«*l, összeült az életepárjával s elővette az 
ironját. Hát hogy is állunk e/.zel a hónappal, Erzsikém P 

A penészszinü vékony szőke asszony olyan télén-
ken pislogott az urára az ő világos kék szemeivel, mint 
az iskolás leányka a gyóntatójára. 

Szinte egy lélegzetből futotta ki a telelet: 
— — A mészárosnak 5 forinttal tartozunk, a 

hentes számla 4 trt., a szénkereskedő 4 frt., tüszeres 
4 trt., cipó fejelés és egy pár uj cipó Károlykának 5 frt., 
kenyér és liszt a péknél 4 frt., a szomszédimnak pedig 
3 frttal tartozom. 

Babó össze vetette. Szomorú hangon nyögte k i : 
— — Összesen frt . ; feneketlen mélyet sóhaj-

tott: marad tehát 16 trtunk, s ezzel szemben 31 napos 
hónap. 

Volt dolga az irónnak, a mig olyan számokat tu-
dott vele kanyarítani a szegény irnok, a mely osztója 
lehessen 16 frtnak 31 nap alatt. 

— Itt lesznek nemsokára a karácsonyi ünnepek 
isi sóhajtott, halkan, hogy meg ne hallja az öt éves 
kis portéka, a ki a kályha kuckóban játszadozott holmi 
fületörött gombokkal. Szegény kis porontyunk, te is ugyan 
hiába várod a Jézuskát ! 

— Édes, jó uram, mennyit is nélkülözöl te miattam ! 
— A férj hallgatott; pedig bizony le kellett volna 

cáfolnia ezt az önvádat 
«41 mert nem tette, következett a többi: 
— Miért is nem vetted el a Kalászy Marist, a 

kivel ötezer forintot kaptál volna és szabad lakást az 
apja kis házában! . . . . 

Erre aztán fölcsattant Babó Károly : 
— Hát ha ennek a világnak összes forintját ma-

gával hozta volna az a rut testű és lelkű teremtés, oda 
adiiám-e érte a te két szelíd szemedet, arany szivedet 11 
Elhallgass, Erzsike, mert ha még egyszer ilyen csut 
beszédet hallok tőled, hát komolyan megharagszom. Ja-
nuárban már 5'> frt. fizetést kapok; aztán délutáni fog-
lalkozást is találtam az ügyvédnél, a ki 25 forintot fizet; 
az összesen 75 trt Nahát enuél több apró pénze még 
magának Rotschildnak sincs ; mi ? 

Elkezdett tréfálni, bolondozni azzal az alaposan 
megkeserített asszonykával. 

Páros önzés a szerelem ; de még páros áldozat is, 
a mit egyik hoz a másiknak. A szerelein szívesen föl-
áldoz pár jó falatot, tetszetős öltöny darabot, egy va-
lamivel kényelmesebb s tán jobban fűtött lakást azért, 
a kit szeret. Csak az fáj, mikor a másiknak is nélkü-
lözni kell mindezt. 

Ez a gondolat szorongatta Babó Károly szivét, 
a mikor este felé ott kocogott, a Bokréta utcából ka-
nyarodva ki a kflrutra. 

A tartozásokat volt kifizetni, aztán fordult egyet. 
Egy-egy fényesebb kirakat előtt megállapodott. 
A közeledő karácsonyi ünnepekre díszben volt min-

den kirakat A mi csalogató hívogató az üzletben van, 
ilyenkor mindenből raktak mutatóra valót. 

Az övéire gondolt a szegény irnok ; 
Milyen jó is volna egy szép ruhára való abból a 

csinos lodenból Erzsikének; hát még ez a meleg téli 
kabát 15 trt. 

Odább vitte azt a mélységes sőhajtást, a mely a 

szivéből szakadt föl. 
Hosszan elnéz e a játékszeres kerkedésben azt a 

sok tetszetős bolondságot, a melyek olyan kedves kis 
holmik, hogy még az érett eszű ember is szívesen visz-
sza fejlődnék miattuk. 

Mekkora öröme volna Károlykának, ha a Jézuska 
eféle ajándékkal kopogna be hozzájuk 1 . . 

Micsoda hiába való ábrándok ezek ! ? . . 
Alig jut 60 kr. egy napra s ebből lehetne annyit 

megtakaritni, hogy a Jézuskát fogadhassák szegény 
hajlékukba ! ? . . . . 

Miért is múlt el a csodák boldog korszaka Y ! Miért 
nem eshetik meg egy őféle istenteremtésével, hogy egy-
szer csak egy zsák arany pottyanna le a mennyország-
ból ? Bolond beszéd! Egy zsák a rany i ! Még 10—15 
torint olyan jó lenne most, mint az égből alá hullt manna. 

Hirtelen a zsebéhez kapott, miután most a csodák 
helyett az a reális fordulat állhat be, hogy még ő 
veszti el a rongyos pénztárcáját, a melyben a cipész 
és hentes számlájára valót Őrizgeti. 

Szomorúan lépdelt. Sok fekete gondolat borította 
el az elméjét. 

A kemény járda helyett, egyszer csak valami ke-
rült a lába alá. A keskeny, vékony cipó talpon átérezte, 
liogv valami négyszögletű tárgyra lépett. 

Lehajolt. Fölvette. 

Egyszerre megzsibbadt a tapintó érzéke, össze-
futott minden a szemei előtt. Mert hát a mire rálépett, 
a mit fölemelt a földről, az nem volt egyébb, mintegy 
meglehetősen viseltes, de annál duzzadtabb bugyiláris. 

Hát nem mult el a csodák kora! 1 . . . Ekkora 
vagyon hull alá az égből I ! . . . 

Forgott vele az egész világ, a mikor belekukkanva 
a nagy bugyilárisba, akkora számokat látott a kék ban-
kóra nyomva, a milyen még nem is volt a kezében. 
10 drb. ezer forintos 1! 1 . . 

Milyen lehet az, mikor az ember lelke eljegyzi 

F e r e n e z J ó z s e f k e s e r ű v í z ^ S ^ T i S i S I í r ü 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez intézendők. 

Előf izetés i pénzek én r e k l a m á c i ó k , 

F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 



midőn nálunk a nemzeti nyelv még a földhöz ragadt 

pórn.p kunyhóiban húzta meg magát s egyáltalában 

alig tartatott méltónak, arra, hogy irodalmi köntösbe 

öltöztessék. I)e más oka is volt még annak, a miért 

nemzeti irodalmunk nem fejlődhetett. lnt«r aruia sileut 

musai, mondja a római költő; s őseink, a kereszténység 

határszéleire állítva századokon át nem irő-tollal, hanem 

karddal küzdöttek a nyugati civilizáció érdekében, mely-

nek nyugodtabb fejlődését ók biztosították. Volt ugyan 

egy Balassánk, egy Zrínyink, egy Gyongyösink; de 

olyanok valának ók. mint a sötét, viharos égen átcikázó 

meteor, melyeknek letiinte óta még feketébb lett az 

éjszaka. 

Igaz tehát, hogy a nyugoti nemzetek több nagy 

irót és remekművet számlálhatnak; de bármily uj is 

irodalmunk, bármily szegény is aráuylag nyugoti szom-

szédjainkhoz mérten, van egy érdeme, a melzért min-

dennél becsesebb nekünk : s ez az, hogy Európa irodáimai 

közt nincsen egy se, mely annyira a nemzet életéből és 

közérzületéből fakadt volna, mint a magyar. A mi iro-

dalmunk kezdettől fogva mindig hazafias és nemzeti 

volt s mindenkor uépilnk legnemesebb vágyait, érzel-

meit tükrözte. 

Ez az oka, hogy az olvasás szükséggé vált, szük-

séggé a nép minden osztályában: s e szükség nyomása 

alatt egyre nőtt az óhajtás a müveit közönségben, hogy 

vajha nékünk is lenne oly egyöntetű, klasszikus kiada-

simk irodalmunk remekeiből, a minők a müveit Nyugot 

nemzetei közt immAr tucat-számra forognak közkézen. 

Am ez a lappaugó óhajtás nehezen volt megvaló-

sítható. Klasszikus íróink remekei nem voltak egy kéz-

ben ; s mig egy helyen összevásárlásuk roppant pénzbe, 

időbe került, addig másfelől félő volt, hogy nem vég-

ződik-e kudarccal a gigászi vállalat, melynek létesítésére 

a legelső írók és kritikusok vállalkoztak egyik legelső 

irodalmi intézetiiuk aegise alatt? . . . 

Félő volt hogy e nemzedék, mely Prometheüsz 

szikráját elrabolva, tüzénél uj láncokat kovácsol magá-

nak s muljának emlékezetével hitének nagy részét is 

elvesztette: nem érti meg, nem méltányolja a fáradsá-

got, az áldozatot, a hazafias nemes buzgalmat, mely a 

nemzeti géniusz mult és jelen kincseiből akarta megépí-

teni kultúránk legszebb diadaljelét . . . A gőzgépek 

dübörgő zaja elfojtja a lant szelid hangjait.; s lázasan 

dolgozó koiunkban kit érdekelhetnének a költészet reme-

kei ? Sürgős dolog-idóben, midóu a vetések dus aratást 

ígérnek, a gazda se törődik a világokkal, melyeknek 

tavaszkor örült ! 

Ám a Franklin Társulat számot vetett mind ezzel, 

de nem riadt vissza a kockázattól; híven ama tradíci-

ókhoz, amelyek munkásságát megalakulása óta irányí-

tották, nemes ambícióval fogott hozzá nagy szándéka 

megvalósításához ; s a fényes eredmény, mely a hazafias, 

örökbecsű vállalkozást koronázta, bebizonyított egy nagy 

igazságot: azt ugyanis, hogy nem csupán az olvasók 

világa is a bátraké ! 

Egy csapással hódította meg a közönséget ez a 

nálunk páratlan vállalat, a melyre évtizedek óta várt a 

magyar nemzet. S midőn az első öt kötet — melylyel 

a Franklin Társulat fölötte sokai törlesztett* prospektusa 

Ígéretéből — megjelent, egyhangú volt a sajtó és a 

közönség elismerése a „Magyar Remekírók" iránt. N'eui 

hivalkodó szobadísz volt ez az első sorozat, hanem 

igazi házi kincstára minden magyar családnak, a melyet, 

ha ki meglátta, nyomban megszerette s meg is vette. 

Mert a kötelek — nem is szólva belső tartalmukról 

— már külsejűkkel kiállításuk diszével is megvesztegetik 

* KIKÜ norornt: Arany Jánoii munkái, I. küt., kiiebh kiit-
(•'iii.: — 'lom|.n Mihály munkái, I köt., — Vörücmurty Mihály 
muukái, I. köt., kitebb küllem.; — Qar»y Jáno« munkái; — 
C«iky Grr^«1y azinmüvei. 

magát a pokollal? Mikor rést enged azon a gonosz sze-

lemnek P . . 

Egyet borzongott belől; aztán még azt a kis lel-

kiturdolást is kidisputálja onnét a rosszabbik indulatja 

Babó Károly rövid tusakodás után, hirtelen a ka-

bátja belső zsebébe dugta a máspénzét. 

Mintha egy hatalmas kalapácsütés érte volna 

odabenn. 

Már eluiult az is. Csak épen a lábai vitték bizony-

talanul. 

— Jól esnék egy kissé pihenni. 

Betért az ép szemközt levő kávéházba. 

— Kérek egy pikolot. 

Hogy ránézett ez a pincér. Olybá tüut föl neki 

ez a nézés, mintha Röngten féle sugár volna a szemei-

ben, melylyel izekre boncolja a belső embert. 

— Hozzék hírlapokat is. 

Senki sem ült annál a sarokban levő asztalkánál, 

melynél Babó Károly meghúzta magát, A hírlapot oda-

tartotta az ábrázata elé H e védő fal mögött szabad 

szárnyalást veitek gondolatai. 

Hát pár perc előtt még nyomorult, földhöz ragadt 

szegény ember volt és most ekkora vagyonnak az ura. 

Megint egy szúrást érzett ott belől. Szót kért a 

lelkiismeret. 

Vájjon ki veszítette el ezt a pénzt P . . 

Óreg, elhasznált bugyiláris. Gazdag ember nem 

visel ilyet. l)e szegény ember honnét venne annyi 

pénzt P! 

Tarka képek vonultak el a lelke szemei előtt. 

A pénzerszény velitette elé, odarögzött kuszált 

elméjéhez: Látta magát, a feleségét meg azt a nyomorult 

kis porongyot jó módban. Tágas meleg lakás, a melynek 

padlóját nem Eizsi sikálja, de tükör fényessé keféli a 

cselédség. Pompás öltözetben járnak mindnyájan és kész-

pénzzel fizetnek mindent. Nem néz iájuk görbe szem-

mel a sarki szatócs, attól való télelmében, hogy tán 

már sokat is hitelezett ennek a kódis famíliának . . . 

Vége a nélkülözésnek. Kezdődik az uritnód. van 
hozzá tehetsége. Adott az isten . . . . 

a könyvbarátot. Uj és Rzokatlan az első pillantásra: s 

különös paradox, hogy ez az uj és szokatlau - a régies 

torina rajta. Papirosa fénytelen és bordázott, mint a 

régi könyveké ; betűi ritka szép ódon metszésűek s annak 

idején a nagy dijat nyerték meg a párisi világkiállítá-

son ; kötése szemrevaló : a bibliofilek kecskebőr - után-

zatán finoman sziuezett kis virágbokréta, s mindenik 

köteten az illető író aranynyouiásu kezeirása . . . Egy 

szóval, megfordítva illik rája az a régi magyar mondás : 

hogy nem a köntös teszi az embert ; itt se a kötés, 

külső kiállítás szépsége teszi ugyan a könyvet; de 

mindenesetre nagyon illik rá, a mit Shakspere mond, 

hogy: „A szép kötés csak becsét növeli". 

És most, alig félév multán, i i t a második sorozat 1 

Ne várják tőlem e kötetek kritikai méltatását, hisz 

a köztudat, a nemzeti érzés együttható, csalhatatlan 

ösztöne rég leszűrte már Ítéletét irodalmunk e koronat-

lan királyainak érdemeiről! . . . Es mit Írhatnék ide 

gyönge tollammal azok után, a miket Gyulai Pál i i t 

Vörösmartyról, Kossuth Ferenc az apjáról, Riedl Frigyes 

Arany Jánosról, .Bayer József Szigligeti Edéről, vagy 

Koroda Pal Reviczki Gyuláról P . . . Meddő dolog lenne 

róluk írni, vagy fölülbírálni a nemzettől rég szentesitett 

kritikát, mely ugy is csak a tudott magasztalások is-

métlése leheme ! 

Kossuth Lajos munkáiuak egy kötelet szentel a 

vállalat, s a megválogatás nehéz föladatát a nagy szá-

műzött fiára bizia. És Kossuth Feiencznek sikerült e 

vaskos kötetbe (42<» lap) beleszorítania azt, a mi „több 

mint félszázadon át betölté az egész világot". Nincs 

mit mondanunk Kossuth Lajosról: nemzetünk hálás ke-

gyelete most üli nagy tény nyel és ünnepséggel születé-

sének százados fordulóját. Az ország szivének ez egy-

séges dobbanásában és örömében részt vesz a Frenklin-

Társulat is, mely e napon állítja föl nagyjaink Pantlie-

onában Kossuth Lajos szobrát — válogatott munkáinak 

diszes kötetével, A nagy hontalan gigászi alakja a tör-

ténelemé immár, mert a magyar népet ő tette magyar 

nemzetié : a magyar nemzetet ő tette szabaddá. S habár 

a kéz, mely az izzó hazaszeretet szent igéit szántotta 

a lapokra, kint porlat is a kerepesi temetőben : a dicső 

halott nagy lelke szerte szállt a hazában, oda ült a 

nép tűzhelye mellé s ott sultogja az örökké élő da l t : 

„Kossuth Lajos azt üzente! . . 

Szigligeti színmüveiből az első kötetet kapjuk és 

Bayer József rövid bevezetésének apjain megelevenedik 

szemeink előtt az a meddő korszak, mikor a magyar 

színészet korcsmákban s falusi színekben tengődött, s 

ha uéha városainkban is megjeleut, legfölebb ol> rész-

vétre számíthatott, a minővel a kíváncsi közönség a 

szokatlant fogadja . . . Mikor látjuk újra viszont. A 

tény árnyait. A trónkeresót, melyeket e kötetben olva 

suuk P Ugy ért jük: — mikor latjuk viszont a színpadon 

Szigligeti drámáit, a kiről Gyulai joggal és tnlzás nélkül 

mondotta, liugy „minden ujabb drámaíró az ő vállain 

fog emelkedni s része lesz neki a kései nemzedékek 

müveiben is." 

E kötetben kapjuk Reviczky Gyula összes költe-

ményeit, melyek elé Koroda Pál irt előszót. A „fiatal 

nemzedékből" ő emelkedett legelsőnek a „magyar remek-

Írók" közé, s ezt a kitüntetést méltán meg is érdemelte. 

Kedves alakja megéled a Koroda gyöngéd, baráti tolla 

nyomán, és szinte látjuk a sorvadó, sokat szeuvedett 

fiatal költőt, a ki a klinikán halt meg, s hite ellenére 

„nem szépen temellék el". Pedig lírájának tiszta csen-

gésével sem addig, a mig élt, sem azóta soha nem 

versenyzett a „fiatal nemzedék" egj etlen lantosának 

dala seui, pedig csak 35 éves volt, mikor meg kellett 

halnia . . . 

íme, a „Magyar Remekírók" második sorozatának 

öt kötete : méltó folytatása az első ötnek, s biztos záloga 

Ugy ült ott Babó Károly jó félóráig, mint a kiből 

kiveszett minden élet. Alinál viharosabban működött az 

a villauygép, a melyen a gondolat vágtál a végtelenbe. 

Egyszer csak azt érezte, hogy mindeu szem rája 

irányul. Hirtelen olvasásba merült, v^rült táncot jártak 

előtte a betűk. 

Egyetlen szótagot sem birt elolvasni. Szemei majd 

kiugrottak gödreikből, ugy erőltette őket a betűhöz. 

Egyszer aztán látott. Miutha égő betiik hasitnák 

látóidegeit. Krivány, Csombor ós számtalan ebből a 

fajtából. Egész Pap ndemér gyilkossáig, iniud a neve 

oda volt nyomva tüzes hetükkel és közte . . . közte 

az övé. 

Eszeveszett hallucináció 1 

Hisz azok rablógyilkosok, sikasztók. ő nem ölt, 

nem lopott, neki a véletlen hozta útjába, ó becsületes 

uton jutott hozzá és igy tiszta lelkiismerettel elfogad-

hatja. 

Lecsititotta fölcsigázott képzelődő tehetségét és 

kezdte olvasni a lapból, a mit nem a megbomlott idegek 

rajzoltak oda. 

Egy rövid rendőrségi hírt betűzött k i : 

„Becsületes megtaláló. Egy érdekes aranyórát talált 

ma a kaivin-téri kut előtt egy szegény munkás, melyet 

a becsületes megtaláló a kapitánysághoz juttatott be." 

Becsületes megtaláló Becsületes meg-

találó 

Megszámlálhatlanszor tárult szemei elé ez a két szó. 

Ó hát nem becsületes; nem becsületes, de bol-

dog. Lehet az ember boldog, annélkül, hogy becsületes 

lenne P 

Lehet! lehet! lehet! 

Hetet harangoztak. 

Fölkelt és miután kifizette a piccolóját, kiment 
a kávéházból. 

Most is ugy látta, hogy mindenki ó rá néz. 

Olyan dermésztő hideg lett, mióta benn ült. Össze-
húzta magát és haladt előre. 

Most is nehezen vitték a lábai. 

annak a komoly iparkodásnak, hogy a magyar szellemi 

nagyságok öröké méltó formában válik közki|csévé az 

egész nemzetnek. De ez a második sorozat arról is 

tanúskodik, hogy a Franklin Társulat meg tudja hálálni 

a közönségnek e vállalatnál oly tényesee megnyilatkozó 

pártfogását, mert az öt kötetben hatnak a teijedelmét 

adja. vagyis '20 ívvel többet, mint a mire kötelezetséget 

vállalt. Neui is hiányzik a gyűjteményből semmi, a mi 

valóban remek és örök becsű, s az okos kiadói politika 

olcsón, könnyen teljesíthető fizetési föltételek mellett, a 

! mindennapi használatra alkalmas és mégis tetszedós 

formában adja a köuyvbarátoknak a „Magya.t Remek-

írókat' , s a magyar közönség, mely oly szivesen áldoz 

a nemzeti irodalom javára, bizonyára örömmel fogja 

filléreivel támogatni ezt a vállalatot, melyben magyar 

kiadók magyar remekilók munkáit magyar könyvkeres-

kedők utján juttatják magyar kezekbe. 

Mert valóban csak fillérekről van szó, mivel a 

„Magyar Remekírók" ára — tekintve a könyvtár óriási 

terjedelmét (55 köt., együttvéve 18 JU ezer lap) — 

fölötte olcsó : 2-0 korona ; s ezt az összeget még a sze-

gényebb sorsú családok is könnyen megfizethetik, mert 

a Franklin-Társulat lehetóve tette, hogy a vételár kis, 

havonkiut három koronás részletekben törtlesztessék. 

H í r e k . 

— T e m p l o m s z e n t e l é s . A Dominikák uj házi ká 

polnáját folyó hó 15-én délelőtt '/2tí órakor szenteli tel 

Jstrún Vilmos dr. megyés püspök. A Domonkos nővérek 

ugy a beszentelésnél, mint a délelőtt 11 órakor tartandó 

ünnepségen szivesen látják a város érdeklődő közönségét. 

A kőszegi róm. kath. tauitoképzóiiitézel kebelében alakult 

Arpiídfuízi boldog Margitról cimzet önképzőkörnek okt. 

15-én délelőtt 11 órakor tartandó hangversenyének 

inüsora a következő : 

1.) „Nyitány" Kélertől 8 kézre ; előadják : Boro-

vits Mária, Peczölyi Flóra, Flocli Lucia és Németh Lujza. 

2.) „Üdvözlő dal" énekli a kar. :j.) „Eredeti magyar 

táncok" Ábrányitól 4 kézre; előadják : Knaute Liiicsi 

és Trexler Gizi. 1 magyarok poginy kora. 4.) „Rege a 

csodaszarvasról" Arany-Sztojanovitstól kardal szava-

lattal. Zongoiáii kiséri Nagy Erzsike, szavalja Dreisziger 

Mariska. 5.) .Magyarok bejövetele" induló Dankótól 4 

kézre; előadják: Serák Alice és Szvoboda Ilona. 6.) 

,Magyar népdalok* énekli a ka r . 7 ) „Magyar ábránd" 

Szokelytői; előadja Rőthy Eiuina. 8.) „Kupa" ballada 

Zálnokitól; szavalja Tóth Etta. 9.) „Grandé Polonai«e" 

Kückentól 8 kézre; előadják: Rőthy Emma, Knaute 

Liiicsi, Serák Alice és Tarnay C. A kereszténység kora. 
10.) „Szt.-István" Földvárytói; szavalja Fodor Jólán. 

11.) „Oh Szűz A n y á n k " énekli a kar. 12. „A honüdv 

alapköve" jelképes színműi jelenei Rostytól. Szereplők: 
Hunnia (Baufi Mariska) Sión (Kápolnai Róza) Juventa, 

az ifjúság őrzőangyala (Frankenberger Paula) Felicitas, 

a keresztény család órzóangyala (Matics Elvira) Charitas, 

a telebaráti szeretet órzőangyala (Markovits OlgaiOoe-

lesta, az égi hivatás örzőangyala (Mását Margit) .1 hó-
dolók csoportjai: 1.) Kis tanuló leánykák : (Bárdossy 

Irénke, Peczöly Margit, Szabadhegy M.) 2.) Árvácskák: 

Lakatos Krisztina, Nagy Irén, Kiss E.) 3.) Honleányuk : 

(Kövess Adél, Mann Mariska, Udvary Ferike.) 4.) A 

szentély jelöltjei: (Ujváry Irma, Németh Margit, Hor-

váth Hermina ) 

— L e g f e l s ő b b m e g e l ó g e d e s . A király Hűtek Nán-

dor cs. és kir. kapitánynak, a kőszegi katonai alreál-

iskola tanárának a mynum laudis-t adományozta. 

— A kőszegi főgimnáziumi egyesület tagjai. Azon 
alapító tagok névsora, a kik a jegyzett összegből az 

A saikon csődület volt. 

Közébük elegyedett. 

Egy már koros férfit fogott körül a tömeg, a ki 

kétségbeesetten hadonázott kezeivel. 

Előbb tagolatlan szavakat, siránkozó hangot hallott, 

de aztán közelebb érve tisztán kiértette, annak a rémült 

embernek jajgatását. 

— Édes jó istenem! mi lesz velem P Szegény 

bankszolga vagyok. Az igazgató ar bizott bennem . . . . 

Jézus Mária, 10 darab ezres . . , . A flok intézetünkbe 

kellet vinnem . . . . ki hiszi el, hogy elvesztettem. 

Gazember tolvaj lesz a nevem; pedig egy millióért se 

adtam volna a becsületemet. Azt fogják gondolni, hogy 

elsikkasztottam a pénzt; pedig Isten a tanúm, hogy 

elvesztettem. De ki bizonyítja ezt be P Ki bizonyítja 

ezt be. 

- É n ! 
Mindenki a hang felé fordult. Babó Károly tört 

utat a tömegen a reszkető kezében ott tartotta a bu-

gyelárist: 

- Ne essék kétségbe, öreg ur. Megtaláltam. Itt 
van hiány nélkül. 

Öröm rivalgásban, éljenzésben tört ki a tömeg mig 
a vén szolga zokogva borult Babó Károly mellére. 

-- Áldja meg az isten, áldja meg mind a két 
kezével. 

Hát mégis többet ért az az érzés I O O U O frt-nál, 
a mi most eltöltötte annak a szegény embernek a 
lelkét. 

Mintha egy rosszabbik világot vettek volna le a 

szivéi ól csak ugy röpült hazafelé Babó Károly, a hol 

boldog arccal regélte el a nagy szereucséjét, hogy ó 

mentette meg egy szegény ember becsületét. 

Es aztán az a száz forint, a mit utólag küldött 

neki jutalmul a bank igazgatója, hát ez betetőzte azt 

a szerencsét, a mit bizony zavartalanabbul élvezett, 

mint pár pillanatig a más pénzét. 

Kövér Ilona. 

Legszebb c s e m e g e s z ő l l ó kapható 



I. részletet befizették: S c h a a r József 300 k., I . részlet 

30 kor.; Kitiier Gusztáv, ifj. Eitner Gusztáv egyen-

kint - ' 0 k., I. részlet 5 o - 5 0 kor. ; Mazy Engelbert 

200 k., I . részlet 20 kor. ; Simon Tádé lOo k., I . részlet 

öO kor.; Kocsis Lénárd, Mattyasovszky K., Schlapter 

Pál egyenkint 100 k , 1 részlet -Ju 20 kor., Dreiszker 

József, Feigl Adolf, Németh Imre, ilj. Seper László, 

Miske Kálmnn baró, Dóra LHJOS, Auguszt Imre, Mederl 

János, özv. Gábriel József né, Linzer Mihály, Simon 

Antal, Molnár Béda, Hógyészi Amáud, Vörös Balduin, 

Kiss Szerafiu egyenkint 100 k., I . részlet 1U-10 kor. 

Osszeseu 'iöuu kor., I . részlet 410 korona. 

L a k t a n y a - ü g y . A kőszegi gőzmalom laktanyát 

H társtulajdonosok el akarják adni a városnak. A vá-

rosi képviselők ezen ügyben a uiult szerdán értekezle-

tet tartottak, melyen részletesen tárgyaltak az ügyel. 

A laktanya vételára 9<; ezer korona s a szükséges 

átalakítások még '20 ezer koronát ígényelneiiek, tehát 

összesen 110 ezer korona befektetésről van szó. A kincs-

lár a lu l üzetenJó évi bérösszeg t>000 koronára rug, Hm. 

a befektetésnek 5'ii°/o-át teszi ki. A hangulat eddig 

olyan, hogy a város hajlandó lenne a vételre, de csak 

azzal a kikötéssel, ha a kincstárral 10 évre megköt-

hetné a bérszerzódést. Az ügy különben még e hó fo-

lyamán a városi közgyűlés elé kerül, a hol véglegesen 

letárgyalják. 

— A kőszegi ipartestületi munkásszálló felavatása. 
Október 5-én delelótt avatta tel a kőszegi ipartestület, 

sajat házában, a munkásszállót. Ezt megelőzőleg az ipar-

testület hivatalos helyiségében elóljárósági diszülést tar-

tott, melyen az elóljaroságon kivül Auyu.<3t János ipar-

hatósági biztos is jelen volt. Az ülé>en l'ratscher Dániel 

ipartestületi elnök ismertette az ipartestületnek 18-6. év 

ota, vagyis leiiallasa óta teljesített működését és íejlö-

déset. Ezután Augustt János iparhatósági biztos mon-

dott szép beszédet s elismerését fejezte ki az ipartes-

tület állal létesített ezen szép intézmény iránt. A dísz-

ülés befejezte utau a jelen voltak átvonullak az ipar-

testületi munkásszállóba, a hol SÜsnovics Miklós dr pol-

gármester varakozott s együtt megtekintették a muu-

kass/álló helyiségeit s elismerésüket tejezték ki a szálló 

célszerű berendezése felett. Azutau Sissovics Miklós dr. 

polgármester méltatta az ipartestület érdemeit ezeu in-

tézmény létesítése körül s a varos közönsége uevében kö-

szönetet mondott az iparlestiiletuek, a szálló létesítéséért. 

— Bortermelok ügye. A kőszegi bortermelők szö-
vetkezetének határozata szerint folyó évi október hó 

tö-étól fogva a borinérési engedélyek szétosztására vo-

natkozólag minden tagra egyaránt kötelező a következő 

uj beosztás lép életbe : 

I. kerület: Sziget, Kai varia - utca, Messkó - utca, 

Erdó utca, 79 tag. 2 engedély. 

II . kerület: Király-ut, Tüskevár-utca 72 tag. 2 eng. 

I I I . kerület: Hegyal|a-utca, Pallixch-utca, Scliey 

Fiilö,'- utca, Széchenyi - utca, Egyház - utca, Várkör. 

7t tag. 2 engedély. 

IV. kerület: Győri János-utca, Kossuth Laios-utca, 

Jeaö főherceg-utca, Marha vásártér, Sáucz. ÖS tag. 2 eng. 

V. kerület: Árpád-tér, Mecséry-utca, Kaszárnya-

utca, Kert-utca, Pámer-utca, Gyöngyös-utca, Intézet-

utca, Árvaház-utca, Jurisich-tér,Kajuis-utca, Chei nel-utca, 

Flórián-tér, Fetrsák utca, Rohonc/i-uita. Í 8 tag. 2 eng. 

Minden szövetkezeti tag köteles, ha bormérési en-

gedélyre igényt akar tartani, magát a szövetkezet el-

nökénél és HZ ellenőrnél elójegyeztelui. 0 és uj bor kö-

zött nem tétetik különbség. A* igazgatósáig. 
— B o r t e r m e l ő k n e k . A kőszegi bortermelók szö-

vetkezetének azon tagjai, kik évi járulékaikat az 1902. 

évre még nem fizettek be, ezennel felhívatnak, hogy 

azt legkésőbben folyó évi november l-éig a szövetkezet 

pénztárába fizessék be, mert ellenkező esetben a szö-

vetkezet névsorából, az alapszabályok értelmében kitö-

röltetnek. Az igazgat ónig. 
— Csatornázási vizpróbák. A mult hét folyamán 

a kultúrmérnöki hivatalnak egy kiküldöttje t*i>er László 

tószolgbiróval próbákat vett a pámer-utcai csatornából 

azon célból, hogy megállapítsa* vájjon uincsenek-e fer-

tőző anyagok a vízlevezető csatornában. A próbákat, 

vizsgálat céljából felküldötték a bakteiologiai intézethez. 

Ugyanezen kiküldött, Sistovitt Miklós dr. polgármesterrel 

a neiuez gyárnál levő Gyöngyös vizet is vizsgálat tár-

gyává tette közegész>égügyi szempontból. 

— K ö z g y ű l é s . Kőszeg szab. kir. város képviselő-

testülete folyó hó 13-áu közgyűlést tart. 

— O r s z á g o s v á s á r . Kószegeu október 2o-án or-

szágos vásár lesz, állatvásárral egybekötve. 

— T e l e f o n . A helybeli posta és távirdahivatal táv-

beszélő központja a helyközi távbeszélő hálózatba be-

kapooltatott és a megállapított dijak ellenében ugy a 

belföldi, mint az alsó-ausztriai helyközi távbeszélő for-

galomban igénybe vehető. 

— Eltűnt s iketnéma leány. Wappl Jánosné rohonci 
lakósnak Teréz nevű 26 éves, siketnéma, hibáslábu leá-

nya a mult hónap vége felé hazulról eltűnt s azóta 

nyoma veszett. A leáuy anyja a hatósághoz fordult s 

leányának körözteté^ét kérte, a mit el is rendeltek. 

— Anyakönyvi stat iszt ika. A kőszegi anyakönyvi-
hivatalban az utóbbi idóbeu a következő születési-

házassági és halálozási-eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Október l-én. Brenner Lajos és Udvary Valéria 

leánya, Elvira, Valéria, róin. katli. 

Szeptember 25-én Wurst József és Wurst Mária 

leánya, Emília, róm. kath. 

Október 3-án Zvaller János és Brückler Anna 

leánya, Zsuzsanna, ág. hitv. ev. 

Szeptember 29-én. Bauer János és Höfer Mag 

dolna fia, Mihály, róm. kath. 

október 5-én. Dr. Lauringer János és Küttel Me-

lánia fia, Vilmos, János, róm. kath. 

Házasság. 

Szeptember 20-án. Szilágyi Aladár Kolozsvár, ev. 

ref és Waisbecker Erzsébet Kőszeg, ág. hitv. ev. 

Szeptember 29-én. Reisinger Ferencz és Ritter 

Teréz Kőszeg, róiu. kath. 

Halálozás. 

Október H-áu. Kuntner Mihály, róm. kath., 8 na-

pos, merevgörcs. 

Az építő-iparosok teli tanfolyamán, a budapesti 
m. kir. allami telso épitó-ipariskolában (VII . Csömöri-ut 

74. sz.) a beírások október 15-tól 29-ig leszuek a köz-

napokou este 6 órától 7-ig, vasárnap i>edig délelőtt 10 

órától lü-ig. A tanfolyam négy téli télévre terjed s 

éveukéut november elejétől március végéig tart. A köz-

beeső építési időszakokat a tanulók építkezéseknél gya-

korlatban tartozuak tölteui. 

A tanfolyamot végzett tauulók a tanulmányaik 

befejeszte után teljesített három évi gyakorlat igazolása 

mellett a kőmives kótaiagó vagy ácsmesterséget önuálóau 

gyakorolják s joguk vau az építőmesteri vizsgálatra 

való jelentkezésre. Felvételi teltételek az első évfolya-

mon: 1. Legalább is a 15. életév betöltése. 2. Egészsé-

ges tejlett testi szervezet, a. a folyékonyan és helyesen 

olvasni, irni és számolni tudás s a rajzolás eleineibeu 

való jártassag. 4. A kómives- kőfaragó-, vagy az ács-

mesterségben való legalább egy évi gyakorlat. A beírás-

hoz szükséges iratok: 1. Keresztlevél, vagy születési 

bizonyítvány. 2. A másodízben való himlőoltásról szóló 

bizonyítvány, ó. Az elvégzett iskolai osztályokról szóló 

iskolai bizouyiiváuyok. 4. Munkakönyv, vagy első fokú 

iparhatóság altal hitelesített munka bizonyítvány. Dijak : 

Beiratási ciij: 4 kor; tandíj évfolyamonként 20 kor ; 

szertári biztosíték d i j : 4 kor. A magasabb évfolyamra 

jelentkező tanulok a dijak beküldése mellett levélben 

is iratkoznak. Az igazgatódig. 
— u Szentsege a papa magyar gyógyvize. XIII 

Leo p ipa Ö Szentsége, a kinek magas eletkorat és szel-

lemi trisseségét méltán csodálja az egész világ, magyar 

gyógyító itallal él. A Vatikanba ugyanis a „ P á l m a 

jelzésű keseruvizet hozatják ó Szentsége egyenes uta-

sítására, a ki e gyógyitó itallal igen meg vau elégedve 

Ritka kitüntetés a magyar vízre, hogy a pápa asztalára 

kerül s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és kir. 

udvari szállító céget, a „Pálma* torrás tulajdonosát, a 

ki e vizet a pápai udvarba szállítja. 

Legfinomabb asztali szollo, szilva és paradi-
c s o m kapható Wa i sbecke r Ede utóda, S c h a a r J ó z se f 

fűszer és csemege-kereskedésében. 

— Orvosi körökben már rég ismert tény, hogy a 

Ferenc József keserűvíz valamennyi hasonló vizet, tar-
tós hashajtó halasa és emiilésre méltó kellemes izénél 

fogva, uiár kis adagbau is tetemeseu felülmúlja. Kér-

jünk határozottau F e r e n c J ó z s e f keserüvizet. 

Szóló-eladás. 
A neves visontai hegyen, melynek szőlői ki-

tűnőek nagy szőlőbirtokos vagyok. 

Ezen szőlőkben termelt kiválóan édes és kel-

emos izfl ez évi csemege szőlő termését a j á n l om 

a következő fajokut : 

1. F< kete-fehér csemege-szőlő. 2. Fehér és 

jiros chasselas. 3. K ivá ló csemege-fajok. 4. Mus-

{otályok. 5. Othel ló . 

A szőlők 5 — 1 0 kilós kosarakban küldetnek. 

Kereskedő urakuak 100 kilón felüli egyszerre 

tett megrendelésnél 8°/o-tóli leszámittat ik. — II;» 

többszöri megrendelés a 100 kilót meghalad ja , 

utólag 4%-tól i t téritek meg. 

Még a ján lom a létező legnemesebb d inynyéket : 

11. in. sárga dinnye, görög d innye továbbá para-

dicsomot, őszibarackot és diót stb. 

A megrendelések a pénz előleges beküldése, 

vagy uiánvétel mellett expediáltatnak. — Kosa-

rak, hordók a felszámított árban nyolc napon 

belül visszavétetnek. 

Nagyobb megrendeléseknél még kedvezmé-

nyesebb árengedélyt ál lapitok meg. — A meg-

rendelésnél a címer, lakást vasúti á l lomást és 

utolsó postát olvashatóan knrni kérem. 

Gyöngyös , 1902. évi oktober hó. 

Tisztelettel 

C s o m o r H a l m á n , 

szőlő nagybirtokos. 

Irodalom és művészet. 
( * ) A Balaton Írásban és képben. Keszthelyen, a 

Balaton metropolisában, a hajdani .Hel ikon" irodalmi 

ünnepélyek városában 1—2 hét múlva hazaflias irányú 

érdekes könyv jelenik meg: .A Balaton írásban és 

Képben." Irta Sági János, a Készthehyi Hirlap szer 

kesztőtársa, az Uránia Magyar Tudományos Színházban 

színre kerülő Balaton cimű darab szerzője. A díszmunka 

350 oldal s 120 képet tartalmaz. Az előfizetési ára mégis 

csak 3 K. Hazánk gyöngyéről, a Balatonról ilyen irány-

ban, ekkora terjedelemben, ennyi képpel könyv még meg 

sem jelent. A díszmunka a magyar tenger és szépséges 

vióékének leírását, a tűrdó- és nyaralóhelyek elfogulatlan 

ismertetését tartalmazza, elregéli e vidék gazdag, színdús 

történelmi eseményeit, szép képekben elénk varázsolja 

a Balatonvidéknek képzelettel játszó várromjait, hegyeit 

városait, falvait, nevezetességeit; az egyes fürdő- és 

nyaralóhelyekről, a Balatouvidék minden talpalatnyi ré 

széről mindazt elmondja, a mi a nyaralni vágyót, a Ba-

laton mellett tartózkodót, a turistát, a hazánk szépsé 

geinek megismerése után rajongó lelket érdékli. A könny 

az olvasónak kellemes, soha nem unalmas társalgója 

szórakoztatója, tanács adója és nagy helyismereti! kalauza. 

A könyv jövőre angol és német nyelven is megjelenik 

A bolti ára 5 kor. A kik a Keszthelyi Hírlapnál inár 

inost megrendelik, 3 kor. 70 fill, beküldése után bér-

mentve kapják. 

( • ) B e ö t h y Z s o l t gyönyörű emlékbeszéde, melyet 

a mult hónapban tartott a zilahi NVesselényiszjbor le-

leplezése alkalmából, most egész terjedelmében — sőt 

némi bővítéssel is — megjelent a Wodianer-féle Magyai-

Könyvtár 301-dik számában. A nagyérdekü füzet, melyet 

Wesselényi egy kitűnő arcképe is diszit, méltóan nyitja 

meg a kitűnő vállalat uj folyamát. Ára 30 fillér 

Szerkesztői üzenet. 
B Helyben Nagyon ügy** niunka.Gríttiiláluuk! A jöv3 

KIHBII'«II küxii i jak. 

Névtelen Nnn lehet. 

H i r d e t é s e k . 
c c x ^ x x c ^ r a r s : T ö b b d a r a b r r r r ^ r : 

kőszegi takarékpénztári részvény 
(régi takarékp.) s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 

Ajánlatok A. B. 1902. sz. a. Ga lgócsra kéretnek 

l i á z - e l a d á § . 
A F l ó r i á n - t é r e n lévő uj jonnan épült 

8 1 9 . számú ház, melyben 4 szoba, I cseléd szoba, 
konyha, kamara, faszin és kert van, szabad kéz-

ből eladó. 

Bővebb felvilágosítás nyerhető a 819 sz. házban. 

B ó s r b © a d a n d ó 
egy kényelmesen bútorozott lakás a Kiittel-féle 

villában, mely áll 3 szobából, l fürdőszobából, kony 
hábó l és m e l l é k h e l y i s é g b ő l A szobák esetleg külön-kü 

lön is bérbe adandók. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. 

Cs és szab. mosóvií lovak részére. 
I Ovcg ára 2 kof.>":i SOlilWr. 4? ti <U ai udvari istállókban, a 
kalon.is.ig o n . • io...h n.itrY"bb istállóiban hairnáUtban van 

' 1 naayoli'i munkánál rl.Vn üióáffltMU, líciumoknál, inak mere-
v r̂iícm1! Mb , az iflomilá.siiál kiváló munkára képeaiti a lova-

'.kai. GMk a lenti »íiljrmkvcI vaMdi. Kapható Aaatr. -
Maffvarorst.i? val.iim-i. • wrt.iraban *» nyógv-
, lúkcrev. .-.I- : i k . t«a Feroaci Jéaea 

L kerületi gv<iH>s. ins:. korreuburj, Bíc» mellett. C» 
b a M M M K t% kir. ^m^^mmmÁ 

maK>ar, román királyi (• bolyjr lejedelmi udvari tiilliló. 

Brázay ni, 
s r ó s b o r s z e s z 

n é l k ü l ö z h e t e t l e n h n x i H x e r . 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

U n g h v á r y 

-w-w L á s z l ó 

(Cogledi) joo holdj* bor 
lermó M&lólelepínek. továbbá 

gylmAlci n uöl4Uiskolá|i«iak 
i r W Í r k r w K l f , í n l h u l 4 krajc/ár-

r lói WVW ntmn csemeték, i forinttól 
WMí urna e» gyökein tidlóvmtik, 
további — tó- tS (orintioi lfIfetf táját 
Itrmrti imdkivul finom új borok kap-

, hatrtk Eítnknul mindenféle (yúmAIrtfa 

K V I D O N C I , »íéci m ^ I Í H Í H M M I 

^Tett«k árjegy/íket (borról i»» 

kérni. 

Jánosa Gyula csemege-kereskedósében Kőszegen. 

A 



Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom fömüveit 

Remekírók 
A Franklin-Társulat által kiadott M a g y a r R e m e k l P Ó k 

II. sorozata 
ép most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza : 

A r a n y J Á R O M m u n k á i I I . k ö t e t . Sa j tó alá rendezte 

és bevezetéssel ellátta Kiedl Frigyes. 

K o s m u I I i l i i i j o H m u n k á i b ó l . Sajtó alá rendezte és be-

vezetéssel ellátta Kossu h Fereuoz. 

R e T i c c k y ( n y u l a ö s s a e t * k ö l t e m é n y e i . Sajtó alá ren-

dezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pá l . 

N x i g l i g e t i K d e s z í n m ü v e i I . k ö t e t . Sajtó alá ren-

dezte és bevezetéssel ellátta Bayer József. 

V ö r o a m a r f y M i h á l y m u n k á i I I . k ö t e t . Sajtó alá 

rendezte és bevezetéssel ellátta Gyula i Pá l . 

Még a télen megjelent I. sorozat pedig az alábbi öt kötetet adja: 

A r a n y János m u n k á i I. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes. 

V ö r ö s m a r t y m u n k á i I. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál. 

T o m p a M i h á l y m u n k á l I . Sajtó alá rendezte Lévay József. 

G a r a y János m u n k á i . Sajtó alá rendezte Ferenczi Zoltán. 

C s i k y G e r g e l y s z í n m ű v e l . Sajtó alá rendezte Vadnay Károly. 

Mtgrini i lmkit elfogd a iaden j t i s jvkmike i t i , u l i a i a t i f r uk l i i -T im i i t 8n i i pe i t » 

N y a v a 1 y a I ü r e * . 

Ki nehéz nyavalya, görcsök is más idegbajban 

szenved, kérjen röpiratot róla. Kapható ingyen és 

bérmentve Schwanena| otheke, Frankfurt a /Main . 

A R l c h t o r f ö l e 

LINIMENTüM CAPS. COMP. 
H o r g o n y - P n i n - E x p e l l e r 

egy régi kipróbált háziszer. a mely már több mint 
33 t-v i.ta megbízható hedortaolét&l alkalmazunk 
I tuUifUl . ctizill >'H •tgfcilttthti. 
I n t é s . utatixatok miatt K-váHnrlúkor 

' v.Vi'^ak l»»p\ unk «s CKtki« ered'ti üvegeket 
dobozol h*n a..ler|iif" védjegyével«•i..li<lttr"o*.p-
ji-gyzessel f o k i u n k el. — 80 t , 1 k. 40 f. és 2 k 
árban a legtokfc gv >gy«.*ertirl>an kapliató. 
Főraktár: Török József gyúgjMervsznél 
Budapesten . 

Flicliter F. A J . és társa, 
caéet. e» Xlr udvari a i tUlt ík . 

. . Rudo ls tad t . 

UNÍiHTÁUY LÁSZLÓ 
( 3 0 0 holdas s z ó l ó t e l e p e , csemege és asztali szóló, 

továbbá sajáttermésü must és bor eladasi helye) 
C Z E G L É D E N . 

SZÓLÓT 
Piros és fehér saszla fajokban minőség sze-

rint 16 krtói 18 krig. Muskotály fajokban 20 

krtól 22 krig. Kiváló asztali fajokban (ezuttai 

Oportó, K/erjó, Szi lváni , Veltelini, Mézes fehér 

későbben pedig Kadarka , Kövidinka, „Óriás fehér", 

SUlikatnenka s»b. fajokból) 11 krtól 13 krig, kilón-

ként csomagolva és a czeglédi posta vagy vasút-

állomásig bérm»>ntesen szálli ive. A/. 5 kilós ládá-

ért 12, az 5 kilós fedeles kosárért 15, a 1 0 — 1 5 

kilós fedeles és fedél nélküli kosárért pedig 2 5 — 3 0 

krajcár külön le«z számítva. Többen összeállva a 

vasúton való szállítás sokkal olcsóbb, mert 100 

kilónként távolság szerint, gyorsárükéut 1 — 2 fo-

rint. Tehát egy kiló igen finom válogatott asztali 

szőlő ott h«'lyl»en csak 12 — 14 krajcárba kerül , 

mert a kosarakat ós a láda szétszedett deszkáját 

1 — 2 krajcár darabonkénti koj ás díj levonása mel-

lett, bérmentes küldéssel visszafogadom. 

Későid) mustot é* Ujbort is küldhetek 14 — 16 

forinttól felfelé. Nirai előleg beküldését kérem ; a 

k iegéw/.it» ö»szeg *utánvétetik 

M y u j t a u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k I 
M á r H a l t á n N z e r e u e » é n e k l e t t e k e g j r n á l u n k v á n á r o l t N o r » j e g y á n i . 

A legesélydusabb sorsjáték a mi tungy. kir. osztálysorsjátékunk. 

1 1 0 , 0 O O sorsjegyre 5 5 , O O O pénznyeremény ju t . 

Legnagyobb nyeremény esetleg 3bm0/0/0lj*0 O O 
1 jntalom 600.000, 1 nyeremény á 400 000 200.000,2 á 1 00 . 000 , 1 á 90.000, 2 á 80.000 1 á 70 000 

2 á 60.000, I á 50 000, 40 0<H) 5 á 30 .000 . 3 á 2 5 . 0 0 0 , 8 á 2 0 . 0 0 0 , 8 á 15.000, 36 á 1 0 . 0 0 0 , 

67 á 5 0 0 0 , 3 á 3<>00, 437 á 2000 , 803 á 1 0 0 0 . 1528 á 5<M), 140 á 3 0 0 , 34450 á 200 , 4850 á 170 

4 8 5 0 á 130, 100 á 100, 4 3 5 0 á 80 , 3 3 5 0 á 4 0 . Összesen 

14.459,000 korona, azaz Tizennegy millió 459.000 korona. 

Az egész vállalat á l l a m i f e l l l c y e l e t a l a t t á l l A« I . o<ztály eredeti sorsjegyek tervszerű l . i é t je i a következők 
®8Y nyolcmd («/•) í r t - . 7 5 vagyis 1 5 0 korona " f y fél ('/,) . , korona 

egy negyed ('/,) frt 1 5 0 vagyis 3 - „ egy egét i (i/,) , « - . 
A sorsjegyeket u t á n v é t t e l vagy a* összegnek postamal,ányon való e l t i z e t e a b e k U l d t n e ellenében megküldjük 

Hivatalos terv eset díjtalanul Megrendelésekét kérünk áronnál, de legkésőbb 

f. október hó lO-ig 
h o z z á n k higalommal beküldeni. n n • • ** n m * M M 

c í á b n b , * * o r o k A . é s T a t a 
h OKOK l v > H u » f u « k l r u t I I . R A W K I l i l i . V I f ! r B B é b e t . k g r i U 5 1 B A I K H A Z A 

l t u < l a |»c»t, V I . , T e r é x - k ó r u t 4 6 a. 
Sok én igen nagy nyereményt fizettünk ki nagvrabecsült vevőinknek én pedig röfid iJó alatt kilenc millió koronánál többet 

Rendeitievei .evayndd T T ö r ö k A . T á r * a bankházának B u d a p e s t . 
kenne l megrendelek a m. kir. szab. osztály sorsjáték I. osztályához, darab eredeti osstálysorsjegyet a hi-

vatalon tervezetteI együtt. i u«ánveetidő. 1 

E / A korona ősszeg postautalványnyal küldöm. A nem kívánt törlendő 

Z \ ' mellékelve bankjegyekben (bélyegekb \ 

m>( • 
—i I 

Sajtó alá rendezik és H/ 
illető irú áletét és munkái-
nak jellemzését felölelő be-

vezetéssel ellátják : 
Aleiander Uernát 
Anzval Dávid 
Hadics Fereucz 
BH I IÓCZ Í József 
Bsöthy Zs . l t 
Berzeviczy Albert 
Haver Jó/.aef 
Eudrődi Sándor 
Erődi Hé Ifi 
Erdélyi Pál 
Ferenczi Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Hál 
Heinrich Gusztáv 
Ko-nda Pál 
Kossuth Fereucz 
Kozma Aiidor 
Lévay József 
Négyes*y László 
Rákosi Jenő 
Ki. dl Frigyen 
8zéchy Károly 
Széli Kálmán 
Váczy Jáuos 
Vadnay Károly 
Voinuvich Géza 
Zoltvány Irén 

F fénye- névsor biztosíté-
kot nyújt arra nézve, hogv 
a Mugyar Remekírók meg-
bízható Nzövegát adja a föl-l 
vett munkáknak, s hogy 
minden életrajz önálló beOMÜi 

munka len. 

A Franklin-féle Magyar Remekírók 

kiállítása méltó a nemzeti mü jelentö-
ségéhez. Kötése pálvanyertes, művészi, 
erős angol vászonkötés; a papírja fa-
mentes, soha meg nem sárguló; betQi 
külön e célra készültek. 

A Franklin-féle Magyar Remeklrdk 

öt kötotes sorozatokban jelenik meg : 
minden félévben egy-egy öt kötetből 
álló sorozat. 

A F.anklin-féle Magyar Remekírók 
előfizetőinek külön kedve/ménvképen a 
tavasza'al megjelent uj magyar Shak-
sperekiadat, 6 vaskos kötftben, disz kö-
tésben 20 korona — kivételes árban 
szállíttatik, holott e kiedás bolti ára 30 
korona' az eddig forgalomban voltShak-
• pere kiadás 100 koronába került. — 
Legkiválóbb költőink rein«k fordításai-
ban közli Shakspere remekeit e kiadás, 
névszerint Arany János, Petőfi, Vörös-
•uartv, Száz Károlv, Lévay Józaef, Aranv 
I.ászíó, Rákosi Jenő, Oyőry Vilmos át-
ültetésében. Kz az egyetlen teljes ma-
gyar Shakspere, és értékes kiegészítője 
H Magyar Remekírók gyűjteményének. 
Megrendelhető a M a g y a r R e m e k -
irók-kal egyidejűleg. 

A Franklin-féle Magyar Remekírók 
55 kötetnyi teljos gyűjtemény ára 220 
korona, mely ös/szeg havi rénzletekheu' 
törles/ihctö; a hat kötetes teljes Shaks-
pere kedvezményára 20 kor. a R e m e k -
i r ó k előfizetőinek, ha a két mü együt-
tesen rendeltetik meg. 

oim alatt egyöntetű szép kiadásban, .">5 
kötetben, díszes vászonkötésben adja 
kösre a Franklin-Társulat. 

Tartalmazza: 

•Arany János Kisfaludy Károly 
*Arany László Kisfaludy Sándor 
Halassa Háltul Kölcsey Ferenci 

'Bajza Józs«f Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madáeh Imre 
C-iky Gergely Mikes Kelemen 
Cnokouai V. "M Pázmán Péter 

•C'zuczor Gergely Petőfi Sándor 
Deák Ferenci ' Reviczky Gyula 
Eötvös József br. Széchenyi Ist. gróf 
Fazekas Mihály •Szigligeti Ed~ 

•Oaray ,/ános Teleki László gróf 
Gyöugyösni Istváu 'Tompa Mihály 
Gvadányi Jócsef "Vajda János 
Kármán Jó/sef •Vörösmarty Mihály 
Katona József Zrínyi Miklós 
Ka/incsy Ferenci müveit. 

•Kemény Zsigmond 

S'ép;es lyra Népballadák 

Kuruczköltészet 

* A csillaggal jelzett remekírók ki-
adási jogát a Franklin'Társulat magénak 
s/vrzödésileg biztosította, ugy hogy azt 
más kiadó ki nem adhatja, ezen irók 
müvei más versenygyüjleinéuybeii meg 
nem jelenhetnek. 

A Franklin-féle Magyar Remekírók 
f>& testes kötete felöleli a legbecsesebbet, 
mit a magyar szellem teremtett és hl- ] 
vatva van arra, hogy minden családi 
könyvtár gerincze legyen. 

Nyoma té i t Keié i O y u U k ö n y v n y o m d á j á t K ö a * , * . , , . 
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